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(HA IPUMEPE AHIVIMACKUX MMPUJIATATEJABHBIX)
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AHHOTAIUSL. CIAmMbsa NOCEAUEHA UCCTIe008ANUI0 A0BEKIMUGHOU JTeKCUKU, 0Do3Hayaroujell 1ygemoegoll nPusHax.
IIpunazamenvhvle y6emMooOOHAUEHUA He UMEIOM 8 CBOell CMPYKMYpe CeM, YKA3bIGAIOWUX HA KOIUYECMEEHHOE
cooepaicaie npusHaKa, 0OHaKo 6 ONPeOeleHHblX YCI0GUAX OHU CNOCOOHbI Nodeepeamvcs unmencugurayuu. B
Cmamue paccmampusaromes 03MONCHbIE BaAPUAHMbL YCUNEHUS 3HAYEHUS YBEMOBLIX NPUNASAMENbHDIX.
KnioueBble c10Ba: umsa npunacamenvhoe, 3Havenue, UHMencuQurayus, epadyanbhblil, HOpmMa, KGAHMoPp.

Abstract: the article discusses semantic features of adjectives denoting colour. Being non-gradable in their se-
mantics, they can still be intensified. The possible ways of intensification are described and analyzed in the pa-

per.
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Hacrosiiias ctarbs mpecTasiseT coboil uacts 6onee
OOIIMPHOTO HMCCIIEIOBAHUS, IEIBI0 KOTOPOTO SIBIISETCS
KOMIIUICKCHOE M3y4YeHHE TPHIaraTelbHBIX HHTCHCU(H-
LUPYIOLIETO XapaKTepa U CO3/laHhe UX CEeMaHTHYEeCKOH
knaccupukanmu. B uccnenoBanuy npenpuHsTAa MOMbIT-
Ka [T0Ka3aTh MOTCHIMAIBHBIH MHTCHCU(DHUIUPYIONIHIT
XapakTep BCEro Kiiacca aJlbeKTUBHOMN JIEKCUKY U BBISIBUTh
3aBUCUMOCTb THIIA HIKAJbl I'pajalluii OT CEMAaHTUKHU
npu3Haka. B craree jxe aHanu3upyercsi THTeHCU(UKaLUs
[[BETOBOTO NPHU3HAKA U MpEIaraiTcs rpapuieckue
MOJIETH-CXEMBI, OTPAKAIOIINE TPATyHPOBAHIE KauecTBa
10 UHTEHCUBHOCTH.

[locraBnenHas 3agava mnpennojaraeT NpUMEHEHHE
CIEAYIOIMX METOJI0OB aHalu3a: CIUIOIIHAsA BBIOOpKa
Matepuaa u3 Xy/l10KeCTBEHHbBIX POU3BEICHUHN aHTIIHIA-
CKUX M aMEpPUKaHCKUX rucaresnieil XX B.; KOMIOHEHTHBIH
aHaJIM3, HAIPaBJICHHbII Ha BBISBIEHUE CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTOB 3HAYEHUS; DIIEMEHThI TpaHC(POPMALIUOH-
HOTO aHAJIN3a U CEMAaHTUYECKOE Pa3BEPTHIBAHUE; CEMHBIN
aHaNM3, CIyKaIHUK JUIsT 00BEIUHEHHS MCCIETYSMBIX
MpujaraTeJIbHbIX B CEMaHTUYECKUE TPYIIIIbI.

[IpunararenbHble HEOAHOPOAHBI 10 CBOEMY COCTaBY,
TaK Kak «00JacTh MPU3HAKOBBIX 3HAUEHUU BEJIMKA U
pazuoobpasua» [1, c. 214]. ArbexTUBHAS JTEKCHKA MOYKET
CIY)KUTBH JUIsl 0003HAYCHUST (PU3MUECCKUX TPU3HAKOB
npenMerta (ero Bo3pacra, [[BeTa, pa3mepa, BKyca, 3amnaxa,
TEMIIEPATYPhl, CKOPOCTU JABUKEHUS U T.II.) M KH3HEH-
HBIX CBOHCTBY [2] (4yBCTB, CIOCOOHOCTEH, MYIIIEBHOTO
COCTOSIHUS, MOLIMOHAJIBHOIO COCTOSHUS, 3CTETUUECKUX
OLICHOK, TIOBeICHHS | T.I.). IMEHHO OECKOHEUHOCTh U
MHOT000pa3ue CBONCTB MPEAMETOB SBIIACTCS IPUUMHON
TOTO, YTO, C OJIHOW CTOPOHBI, abEKTUBHOMN JIEKCUKE
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MOCBSIIAIOT OOJIBIIOE KOJIUYECTBO PadoT, a ¢ APYroi
CTOPOHBI, JaHHBIN KJIACC CJIOB OCTAETCS BCE €lle HEHOo-
CTaTOYHO U3YYEHHBIM.

OnHa u3 0cOOEHHOCTEN aJbEKTUBHOM JIEKCUKH CO-
CTOHT B TOM, UTO COJIEPKAHUE MPUIATATEIbHBIX MOXKET
CKJIaJIbIBATHCSI HE TOJIBKO U3 CUTHU(DUKATUBHBIX U ICHO-
TaTHBHBIX CEMAaHTUYECKHUX IPHU3HAKOB, KaK 3TO UMEET
MECTO y CYILECTBUTENbHBIX U [VIaroJ0B, IpUiIaraTeabHble
0 HEOOXOAUMOCTH BKIIIOUAIOT U OLICHOYHBIN MPU3HAK,
KOTOPBIN Ha3BIBACTCS TIO-PA3HOMY: OLICHOUHBIN, CyObeK-
THBHBIN, SMOTHBHBIN 1 T.0. [3, C. 199].

B npunararensHbIX, Kak B KJIacce CI0B, 00IagatonemM
MPU3HAKOBOI CEMaHTUKOI, Hanboee IPKO MPOsIBISIETCS
CBSI3b OOBEKTUBHOTO U CYOBEKTUBHOTO KOMIIOHEHTOB,
MO3TOMY IIPU ONHCAHWHU MPUIAraTeIbHbIX HHTCHCH (-
LUPYIOLIEro XapaKTepa CllefyeT YYUThIBATh UMEHHO MX
COOTHOUIEHUE B CTPYKTYPE 3HAYEHUS CIIOBA.

CyIIHOCTb KaTeropuu HHTCHCUBHOCTH, KaK HaMKCcal
. 1. TypaHckuii, 3aK/1104a€TCs B OTPa’KEHUU OTHOLLEHUS
TOBOPSIIETO K COOBITHAM U sABIeHHsAM. Kareropus nH-
TEHCUBHOCTH SIBJISETCS CPEJCTBOM SI3bIKOBOM OLIEHKU
TOBOPSILIMM KaKHUX-JTHOO XapaKTepHBIX MPU3HAKOB [4,
C. 34]. 3mech cTouT yrmoMsHyTh U TOUKy 3perus H. A. Jly-
KbsTHOBOM, 10 MHEHHIO KOTOPOH, MHTEHCUBHOCTH CBSI3a-
Ha He ¢ J000H KOJMYECTBEHHOW XapaKTepHCTUKOMN
IpeAMeTa UIH SIBJICHMUS], a TOJIBKO C TaKOH, KoTopast yKa-
3bIBACT HA OTKJIOHCHUE OT KHOPMAaJIbHON» MEpHI, BCIIEC-
TBHUC YETO BOCTIPHHUMACTCSI OTIPABUTEIIEM PEUH HE KaK
00BIYHOE COOTBETCTBHUE OIPENEIICHHONW OOMICTIPUHSITOM
Mepe, WK HopMe siBiieHus [5, ¢. 56]. B ciyuae e korna
FOBOPSIINNA KOHCTATHPYET OOBEKTUBHYIO CTENEHb IPO-
SIBIGHHOCTU IPU3HAKA, BEICKA3bIBAHUE JIMIIIEHO YKCIPEC-
CHUBHOCTH H, CJIEJOBAaTEIbHO, HE HOCUT MHTCHCU(HIIN-
PYIOLLETO XapaKkTepa.
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Hnmencugurayus yeemogozo npusnaxa (Ha npumepe aHeIuicKux npULaeamenbHblx)

OnHako, kak yTBepxaaet A. A. Ydumiiepa, Oymydu
a0CTpaKTHBIMM IOHATHSIMU, UMEHA TpulararesbHble, B
OoIbIIeH CTENeHN KaueCTBEHHBIE, CITIOCOOHBI YIIOTpeO-
JSITHCSL B TIEPEHOCHOM 3Ha4eHHH, Metadopuiecku [6,
c. 216], B pe3ysbrare 4ero abeKTHBHAS JIEKCUKA TPUOO-
peTaeT 3KCHPEeCCUBHYIO OKpacKy. [loaTomy B couetaHun
thunderous silence orietka ckopee BopaskaeT CyObeKTHUB-
HOE OTHOIICHUE K CUTYallul, HeKelIH e OOBCKTUBHBIC
XapaKTEePUCTHKH, U JIUIIb B TOM CIIydae MOXKHO TOBOPUTH
00 MHTCHCUBHOCTH IPU3HAKA.

Bynyuu cemanTHueckoil KaTeropuei s13plka, Karero-
pHsi FHHTEHCUBHOCTH SIBJISICTCS TIPOSIBIICHUEM KaTeTOPHU
KOJIMYECTBA, CIEIOBATEIBHO, TPHIaraTeIbHbIe-HHTEH-
CH(HKATOPHI, TT0 CBOCH MPHUPOJIE OTPAKAIOIINE PA3IHU-
HYIO CTETICHh MHTEHCHBHOCTH Ka4eCTBa, CIIOCOOHBI BBI-
CTpauBaTbCs B IpajlyalibHbIE PsJIbl, I/1€ OHU pacrojara-
IOTCSl B MOPsiJKe yObIBaHUsI/HAPACTAHHS KOJIMYECTBA
MpU3HaKa OTHOCUTEIHHO HEKOTOPOM TOUKH OTCYETA.

T'oBOpst 0 rpatypoBaHUY, HEITB3sI OOOUTH CTOPOHOMN
€ro OCHOBHBIE JIEMEHTHI, KOTOPbIE U OIPENeIIsAoT ce-
MaHTHYECKUE 0COOEHHOCTH rpajaiuy. Cpeu 3JIeMEHTOB
rpajalyy BeIIEISIOT:

1) wkany, npeacTaBIsIOUIYI0 CO00H Tpadudeckoe
OTpaxXeHHUE IPaJlyupyeMoro NpuU3HaKa,

2) TOUKy OTCUETa Ha IIKAJIE TPAJAIHii, 0 OTHOIIE-
HHIO K KOTOPOH OTlpesenseTcs 3HaueHUe Mpuilararelib-
HOTO, CTEMICHb €T0 HHTCHCUBHOCTH;

3) JieneHus Ha LIKaJle, MM TPaJIalliOHHbIe KBAHTOPBI,
OTIPEICTISIONINE CTENICHb U3MEHEHHMS TIPU3HAKA.

Paznuunsie o cBoei npupoe rpagyaibHble CeMaH-
TUYECKHE IPU3HAKN HAaXOIAT OTPaKEHUE HAa OTJIMYHBIX
JIpYT OT Apyra mKajax rpaganuu. 5. Pycenkuit npenna-
raeT CICAYIONIYI0 CHCTEMY IIIKaJI: yHapHBIC H OMHApHEIE,
rJe yHapHas IlIKaja ONpelesseTcss TOJIbKO OIHUM IIPU-
JIaraTelibHbIM, 8 OUHAPHAs — MapOi NpHIaraTeNbHbIX [7].
Muaue roBops, Ha HIKajle YHAPHOTO THIIA MIPOUCXOAUT
Pa3BUTHE OTHOTO PH3HAKA OT HYJISI 10 MaKCUMyMa (HiTu
OT HyJIs1 710 eiuHuIpl). Hanbonee xapakTepHbIM puMe-
POM MpHJIaraTesibHbIX, OTPAXKAIOIIUX OTHOHAIIPABICHHOE
JBIDKEHUE T10 IIKAJe, SIBJISIOTCS IpUaraTeabHble, 0003-
HAYaIOIINeE IIBET.

B omnuume ot yHapHoi, OnHapHas IIKajia UIMEeT JBa
TMOJTIOCA U OTIPE/ICIISICTCS BCETAA MapOoil MpuiaraTenbHbIX,
KOTOPBIE OTPAXKAIOT IPayUPyeMbIil MPU3HAK U PUHA/T-
JIeKAT K OTHOMY M TOMY K€ JIEKCHUECKOMY ToiTio. [Ipy-
MMM CJIOBaMHM, peub MIET O ABYX JIEKCEMaxX, CEMaHTHU-
YECKH CBS3aHHBIX MEXTy cOOOW M OXHOBPEMEHHO He-
COBMECTHMBIX C JIFO00H IpyToi JIeKCEMOM JaHHOTO TTOJIS.
BunapHble 11KalIbl, B CBOIO O4EPEb, TOAPA3ACIAIOTCS Ha
CUMMETPHUYHBIE U ACUMMETPUUHBIE.

Crenyromumm 3J1€eMEHTOM IpaJaliiy SBISEeTCs TOUKa
orcuera. C ee MOHATHEM B pa3IMYHBIX paboOTax CBA3bI-
BAIOT IMOHATHE HOPMBI, 3TAJIOHA, YCPEIHEHHON CTEeTeH!
KauecTBa WM OTCYTCTBUE JaHHOTO KauecTra (T.e. MOHsI-
THE HYIIS).

BoJsiee 00BbEKTHBHO YCTaHABINBACTCS HOPMA y MPH-
JIaraTeNIbHBIX, 0003HAYAIOINX COOCTBECHHBIH MPHU3HAK
npeaMera, T.e. y TeX KadecTB MpeaMeTa, KOTOpbIe BOC-
MPUHAMAIOTCS SMIIUPUYECKUM myTeM. Hampumep, npu
nomoru opranos uyscTs: light/dark, short/long. HauGo-
Jiee CyObEeKTHBHBI HOPMbI T€X MTPU3HAKOB, KOTOPHIE MBI
MPUIICHIBAEM MPEAMETY B Ipoliecce ero oneHku. Ha-
npumep, beautiful/ugly, good/bad. Hccrenosarenu
O0OBIYHO TOBOPSIT O «Pa3MBITOCTU» HOPMBI, KOO HOpMA
He a0COIIIOTHA, €€ KOJTMYECTBEHHOE COJICPIKAHHUE PA3MBbI-
TO ¥ OABMKHO. HEBO3MOIKHO TOUHO yKa3aTh HOPMATHB-
HOE KOJIMYECTBO KaKOro-1100 mpu3Haka. B cBs3u ¢ aTum
OOJBITUHCTBO JIMHTBUCTOB MPUHUMAET 33 TOUKY OTCUETA
HE YCpeIHEHHOE KOTMUecTBO pu3Haka (neither big, nor
small), a camo c10B0O, KOTOPOE SIBISICTCSI OOBEKTOM YCH-
JICHUsI UK OCJIa0JICHHS B TEKCTE.

OOpaTUBILKCH K OHSITHIO IPayHPOBAHUS, MBI TEM
CaMbIM 3aTParuBaeM BOIPOC IPOSIBICHUI KauecTBa 00b-
€KTOB B HEOJMHAKOBOM KosndecTBe. 3. Canup oTMeuaer,
nr000€ HCUUCIIeMOe, HAPUMED, TpeaMeT (J10M), IeHcT-
Bue (06eKarh), Ka4eCcTBO IpeaMeTa (KpacHbIi) MK JeiCT-
Busi (TPAIMO3HO), 1O MPUPOJIE CBOCH MOKET OBITH Ipa-
nyupoBaHo. He ObIBaeT ABYX aOCONIIOTHO OIMHAKOBBIX
00bekToB [8, C. 45]. Paccyxaas Takum obpasom, D. Ce-
MUp MPHUXOTUT K BBIBOIY, YTO JIFOOOE CIIOBO, KOTOPOE
MOXET MMOJYYHUTh KOJHMUSCTBEHHOE HATIOIHEHHUE, MOXKET
MOJIABATHCS TPy UPOBAHUIO.

3. Cenup BriepBbIE YIOTPEOU TEPMUH «TpalalliOH-
HBIH KBAaHTOP» W BBIICIWI IISITh OCHOBHBIX KBAHTOPOB:
«OOJbIIe, YeM», KMEHbIIIC, YeM», KPaBHBIIN», «Han0O0-
JIee», KHAUMEHEE», MPH MOMOIIA KOTOPBIX MOXKET OBITh
MMOCTPOCHO CEMAHTHYECKOE ToJie rpajaarmu [8].

Crnemyer OTMETHUTH, YTO KOJMYECTBO TPaJaIfil 1o
MHTEHCHBHOCTH Ha IIIKAJIC 3aBUCHUT OT Ka)/J0r0 KOHKPET-
HOTO MpU3HaKa. BICOKasi MM HU3Kas IpaayalbHOCTb
MPUIIAraTebHBIX, T.€. CHOCOOHOCTH PACIPEICIUTD MEXK-
Jly 3HAUCHUSIMU TIPHUJIAraTeIbHbIX, 0003HAYAOIIUX 00-
muil npu3HaK, GOJIbIlee MM MEHbBIIEE YKCIIO Ipaaluii
10 UHTEHCHBHOCTH, 3aBHCHUT OT TOTO, HACKOJIBKO KOMMY-
HUKATUBHO 3HAYMMBIMHU SIBIITIOTCSI CaMU TIpU3Haku. Tak,
MEHEe BCEro MOAIACTCs IPaJalluy aIbCKTUBHAS JICKCHKA,
0003HAYAIOIIAsl TE KAYECTBA, KOTOPHIC BOCIPHHUMAIOTCSI
opranaMmu Bkyca u oboHsiHus. B padore H. J[. ApyTtio-
HOBOM OTMEUYACTCsl, UYTO «Pa3IM4Ke B CTEIICHHU HPOJBH-
HYTOCTH aHAJIN3a 3PUTCIbHBIX U HHBIX BOCIIPUSATHI 3a-
METHO IO Pa3jH4HsIM B CTCIIEHH OTAAJICHHOCTH, OTOP-
BaHHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX IPU3HAKOB OT KJIACCOB
npeameToB» [9, €. 218]. Bkyc MaluHbBI HENTB3sT OTOPBATh
OT MaJIMHBI, OH ITePe/laeT MH/UBHUJyalIbHbIC BKYCOBbIC
OIIYIICHHS, B TO BPEMSI KaK L[BET MaJHHbI MOYKHO OTHEC-
TH K OKpacke Jro0bIX mpeameToB [9].

TeMoi HACTOSIIIIETO UCCIIETOBAHMUS SIBISIOTCS TPH-
naratesbHble [[BETOO003HAYCHUSI UMEHHO B CHITy TOTO,
YTO 3HAYUMOCTH IIBETA IPOSBISIETCS TaM, IJIe CEMaHTHKA
CJIOBA MEPEAacT HE POCTO KOJOPHCTHYCCKOE OMTUCAHUEC
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MIPeIMETA, a SMOLIUH OTIPABHUTEIISI PEUX U CO3JaeT UyBCT-
BEeHHYI0 ocHOBY BocmpusTus. FO. B. IBanoBa Bricka3b-
BAeT MBICJIb, YTO [0 CTEIICHH BO3JCHCTBUS HA YEIOBEKA
LBET SIBJISIETCS] OMHIM U3 HanOoJiee CHIIbHBIX (pakTOpoB
10 CPaBHEHHIO C IPYTUMH SMITUPUAHBIMHU ITPH3HAKAMH,
TaKUMH Kak pasmep win popma [10].

C yueToM pas3iinuuii, BbI3BaHHBIX XapaKTEPOM BO3-
JCUCTBHS CBETA Ha MPEIMET, MOKHO YTBEPXKIATh, UTO
TpyTIa BETOBBIX MpHJIaraTelbHBIX HEOIHOPOIHA II0
CBOEMY COCTaBY, U B PE3YJbTaTe MOKHO BBIICIUTH TPH
OCHOBHBIX MOATPYIIIIBI [[BETOBBIX [TPUIAraTeIbHbIX. Bo-
MEPBBIX, ITO MPHJIAraTeNIbHbIC, 0003HAYAIOIIUE PA3HYIO
CTETICHb OCBEUICHHOCTH OKPYKAFOIIECH CPEeIbl MK IPe/I-
MeTa. B ocHOBe TpamyanbHOTO psga JISKUT Hapa aHTto-
HUMUYHBIX npuiararenabubix light/dark. Bo-Bropeix, 3o
mpuiiararejabHble, YKa3blBaIONUE HA UHTEHCUBHOCTH
cBeta. ['pagyanpHast mIkana onpenernseTcs Ipu3HaKaMH,
BBIp@KCHHBIMHE MpuiararensHeivu bright/dim. B-tpers-
UX, 9TO TPUJIAraTeIbHbIC, HA3bIBAIOIINC [BETOBBIC MTPHU-
3HaKu. TpeThs MOArpyIMa SIBISETCS HAHOOJIee MHOTO-
YHCIICHHOH, TaK KaK B CTPYKTYPY JaHHOH TeMaTHIeCKON
TPYIIBI MOKHO BKIIFOYHTH HECKOJIBKO CHHOHUMHYHBIX
PSIOB, B KaXIOM M3 KOTOPHIX TOMHHAHTON SIBISIETCS
Ha3BaHKE OJHOTO U3 IBEeTOB criektpa [11, ¢. 26]. Bonee
TOTO, OHA XapaKTEePH3yeTCsS HEOJHOPOTHOCTHIO CBOCH
CTPYKTYpBI, HOO HapsAy C IIBETOBBIMU IIPHJIAraTeIbHbI-
MH, HE UMEIONIMMH aHTOHUMOB, Harpumep, blue, red,
yellow u T.11., B €ro coOCTaB BXOAUT aHTOHMMHUYHAS Mapa
white/black.

PaccmoTpuM HEKOTOpPHIE BO3MOXKHBIC BapHUAHTEI
WHTEHCU(UKAIINHY TIPHUIIaraTeIbHBIX, HA3bIBAIOIINX IIBE-
TOBOH IpU3HAK.

OO0BEKTHI OKPYKAIOIIETO MUPa CIIOCOOHBI JIEMOHCT-
PHPOBATh Pa3HYIO CTEIEHb MPOSBICHHOCTU I[BETOBOTO
MpHU3HaKa, MO3TOMY B SI3BIKE CYIIECTBYIOT CPEJICTBA,
MpeAHa3HAYCHHBIC TSI HA3bIBAHHUS OOBEKTUBHOH IIBETO-
BOIi XapaKTePUCTUKH MPEIMETa, HAPUMED:

light-blue — blue — deep-blue

pink —red — crimson

B crienyronmx npemiokeHusx npuiararensabie blue
u deep-blue orpaxkaror pasHyro peaabHO CyIeCTBYOIIYO
Pa3HHIy B TPOSIBICHHOCTH [[BETOBOTO IPU3HAKA!

— Outside the high windows the air was the same blue
[12, p. 32];

— Donny is tall for his age, all elbows and spindy
knees, with huge deep-blue eyes [13, p. 19].

MHorue 1BeTOo0003HAUYCHHSI MOTYT MEXIYy CO00H
00BeIMHSTHCS B MapagurMel. Hampumep, npuiararens-
Hoe Sscarlet BxoauT B napaaurmy Ha3BaHUiA sIPKO-Kpac-
noro ugera (scarlet—coral (coralline) — carmine — vermeil
(vermilion) — damask) [14]. OnHako npeIMETOM HAIIero
U3YYCHUS SIBISIETCS] HHTEHCHUBHOCTB KaK KaTErOPHsI IKC-

MIPECCUBHOM CTHIIUCTHKH, TO3TOMY 0OBEKTOM PacCcMOT-
PCHHS CITy’KaT JIUIIb TE MIPUIarareiibHble, 0003HAYAIOIHE
IIBCTOBOI\/'I IMMpU3HAK, 3HAYCHUC KOTOPBIX an06peTaeT
CyOBbEKTHUBHBIH OIIEHOYHBIN OTTEHOK. OTIpaBUTENb peun
MOXKET NMOAYCPKHYTHb OMOIHOHAJIIBHOCTD BBICKA3bIBAHUA
HECKOJIBKUMHU CIOcO0aMH, HapuUMep, yIoTpeOIcHHEM
BTOPUYHBIX I/IHTeHCH(bPlKaTOpOB nepea uBETOBBIM IIPpH-
JlaraTeJIbHbIM.

— He got very red. «I’m afraid I’m not much on par-
ties», he said [15, p. 25];

—The Northern sky this morning was very blue, clear,
cold, over bare hills [12, p. 18].

WHTencnBHOCTH IBETOBOTO IMPU3HAKA MOXKCT OBITh
TAaKKE BbIpaK€Ha MOCPCACTBOM CJIIOKHBIX IpHjiaraTejib-
HBIX 1IBETO0003HAYeHHS, 00OPa30BaHHBIX OCHOBAMH CY-
IIECTBUTECIIBHOTO U CJICAYIOLICTO 3a HUM IIpUjiarareiib-
Horo. B cocraBe CIOKHBIX mpuiararCIbHbIX HepBLIfI
KOMITOHEHT CJIYKHUT JJIA MOIII/I(l)I/IKaL[I/II/I 3HA4YCHUA BTOPO-
O KOMIIOHCHTA, T.C. MPUJIararejibHOro, 4TO0 CBOAUTCS K
nepeaayc OTTCHKAa NI MHTCHCUBHOCTH Ka4€CTBa B 1IBC-
Toobo03HaueHuu [16, ¢. 23]. PazbepeM HECKOJIBKO MPH-
MEPOB!

— The poem was called What the Somethinghead Said
to the Suicide Hostess, and it went like this:

Virgin hostess, death’s recruiter.

Life is cute, but you are cuter.

Mourn my pecker, purple daughter —

All it passed was sky-blue water [15, p. 36];

— All round dark green trees ran down to the sea. It
was an enchanting spot-white, deep green —and sapphire-
blue [17, p. 71];

— They are pictures of convoluted tree trunks on an
island of pink wave-smoothed stone, ... of a yellow au-
tumn woods with the ice-blue gleam of a pond half-seen
through the interlaced branches [13, p. 110].

Cornacuo knaccupuxanuu S. I bupenbayma u
N. M. [leeBoil npuBeEHHBIE BbIIIE TPUMEPHI CIOKHBIX
OpuiaraTCibHbIX OTHOCATCA K Pa3IMYHBIM T'pyIlIiaM
Cy6CTaHTI/IBHO-a,Zl’beKTI/IBHbIX CJIOXXHBIX ITpHUJIaraTreyib-
HBbIX, 4TO O6yCJIOBJ'IeHO 0COOEHHOCTSAMH UX CEMAHTHKH.
Crnoxuoe npuitararensHoe Sky-blue, B kotopom mpemmer
ABJIACTCS TUIIMYHBIM HOCUTECJIIEM OKPACKH, OTHOCHUTCA K
smparryecKu-cpaBHUTEILHOMY THITY [16, C. 25]. Cox-
HBIC ITpUJIaraTeJIbHbIC 3TOTO TUIlA CO3/JaI0TCSA HA OCHOBE
00pa3HOro CpaBHEHHUS M MOTYEPKUBAIOT HHTEHCHBHOCTh
npusHaka. [Ipunararensaoe sapphire-blue xapakrepusy-
€T }’TOIIHI/ITGJ'ILHHP’I TUIIL, TAC CYIICCTBUTCIBHOC ACIaCT
[IBETOBOM MpPH3HAK, BBIPAKEHHBIN MpHUIarareibHbIM,
Oonee TouHbIM. [IpunararenbHoe B MOMOOHBIX CIOBaX
MOXKET OITYyCKaThCA, a HBeTOBOP'I MPpU3HAK B 9TOM Cilydae
nepeaacTcs nNCPBbIM KOMITIOHEHTOM, CYIICCTBUTCIIbHBIM.
U, nakoHen, mociueaHee CI0KHOE IPUIAraTeNbHOE ice-
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blue sBisiercst mprMepOM JTUCTHHKTHUBHOIO THUIIA, B KO-
TOPOM M3 JABYX KOMIIOHEHTOB B IIBETOOOO3HAYCHUH OC-
HOBHYIO POJIb HTpaeT BTOPOH, a CJI€0BaTENbHO, OH MO-
JKET Iepearh IBET KaK TAKOBOH M 0¢3 IepBOro KOMIIO-
HeHTa. OJHAKO MEepBbI KOMIIOHEHT HECET OOJBIIYIO
HArpy3Ky B IJIaHE KOHHOTAIIMOHHOTO 3HAYSHUSI, IPYTHMH
CJIOBaMH, TIepeaaeT OTHOLIEHHE FOBOPSIIEro K OMUCHI-
BacMOMY MpeaMETy [Tam xe, C. 26].

[MpunararenbHble BCEX TPEX TUIOB, 0a3UPysCh Ha
[EPEHOCE 0 [IBETOBOMY CXOJCTBY MEMK/1Y IPEIMETOM,
KOTOPBIM OHU XapaKTEePU3YIOT, U IEPBBIM KOMIIOHEHTOM
CIIO)KHOTO MPHUJIAraTeIbHOr0, BBIPAXKEHHOTO UMEHEM
CYIIECTBUTEIbHBIM, MOTYT CIYXKHTb II€JSIM HHTCHCH-
¢ukamuu. Tak Kak MOJ00HBIE MTpUIIAraTeJIbHBIE CTPO-
aTcs Ha 6ase MeTadopsl, TO ISl HUX XapaKTepHO Ha-
JUYHE OLICHOYHOI0 KOMIIOHEHTa. B NaHHOM ciydae
mpujiarareibHoe, 0003HAYAKOIIee [[BETOBOM MPU3HAK,
BBIpaXaeT CyOBbEKTHBHYIO OLIEHKY OTIPABUTENS PedH
[14, c. 81].

Hapsiny co crnokHBIMU MpHIarareibHbIME, 0003Ha-
YAIOIIUMU TIOHSTHE I[BETA, B SI3bIKE CYIECTBYET IIEIbIH
P BETOBBIX KOMIIAPATUBHBIX (Pa3eoIOruv4ecKux
enunul (KOE). U B cTpykType CIIOKHBIX pHIIaraTesib-
HBIX, U B cTpykType KOE mpouncxoaut ycuieHune cemMbl
«1eeray. [lapamiensHo ¢ mpunararenbHbiM SKy-blue B
peUH MOXKET YIOTPEOIATHCS yCTORUNBOE CpaBHEHHE (aS)
blue as the skies co 3HaueHnem «HeGecHO-roIyOOI».
3HauCHHUE KKPOBABO-KPACHBII» MOXKET OBITH BHIPAKEHO
Kak CIIOKHBIM mpuiaratenbabiv blood-red, tak u KOE
(as) red as blood. Hanpumep:

— He wore the blood-red uniform ... [19, p. 111];

— ... and as red as blood shone their drawn swords
... [20, p. 97].

JIpyrum CpecTBOM YCHIICHHUS [IBETOBOTO MPHU3HAKA
SIBIISICTCS] HAJIMYME CJI0OBA CO 3HAYECHHEM SIPKHIA, BbIIe-
Hf{}OH.[I/IﬁC}I» Mnepea npujiarareJIbHbIM L[BeTOO603Ha‘{eHI/IH.
CpaBHUM CIEAYIOIINE TPUMEPBIL.

— His ears were hot crimson [15, p. 78];

— ... inher late thirties, with flaming red hair ... [21,
p. 91;

— ... the walls seemed bathed in angry red [22,
p. 136].

W nakoHen, nuHTeHCU(UKAILIUS [IBETOBOTO MPU3HAKA
MOXKET IPOUCXOMUTD 33 CUCT PeNYIUTMKAIMU MpUIIara-
TEIBHOTO, 0003HAYAIOIIETO I[BETOBOW MpU3HaK. B oTiH-
4He OT CJIy4aHOTO, CO3HATEIBHBIN MOBTOP KaK HaMe-
PEHHOE CTHIMCTHYECKOE CPEICTBO BCEIIa UMEET YCHIIH-
TENBHYIO (PYHKIUIO: TOBOPSIIIUN TOJUYECPKUBACT IIOBTO-
psieMoe CIIOBO, TEM CaMBIM OH XOUET IIPHUBIICYh BHUMAHIE
K MOHSTHIO, KOTOPOE AaHHOE CIIOBO BBIpaxkaeT [23,
c. 139]. Cp.:

«Cover the couch in lipstick red — red red. Know
what | mean?» [15, p. 126].

B mepBom crioBocoveTaHNH ¢ TIIaBHBIM KOMITOHEH-
TOM, BBIPaXCHHBIM MpHJIaraTejbHbIM red, YCujieHue
3HAYCHUS JOCTHUTACTCSI MPH UCIIOJIB30BAHUH yTOUYHSIO-
IIero MpH3HaK «KpacHbIi» ciosa lipstick, koropoe yka-
3BIBaCT Ha TO, YTO ITO HE MPOCTO KPACHEBIH IBET, HO
KpacHbIi Kak momaaa. Bo BropoM ciydae crocobom
I/IHTGHCI/I(I)I/IKaHI/II/I 3HAYCHUA «KpaCHbIﬁ» SABJISICTCS yABO-
CHHUE MPUIIATATeIbHOTO Fed, mpuueM 3KCIPECCUBHOCTh
MIOBTOPA TIOTYECPKUBACTCS €IIe BBIICICHIEM KYPCHBOM
MIEPBOTO KOMITOHEHTA, YTO CIIY>KUT CUTHAJIOM aKI[CHTHO-
TO BBIACJICHHUS 3TOTO CJIOBA B PCUU.

[MoxBomst HEKOTOPBIE UTOTH, MOTYEPKHEM, UTO BCE
MIEPEYUCIICHHBIC CITOCOOBI HHTCHCU(UKAIINY TpUIIara-
TENBHBIX IIBETOOOO3HAUEHHS CBHUICTENBCTBYIOT O BO3-
MOYKHOCTH I'paJyupOBaHUs LIBETOBOIO Ipyu3Haka. OnHa-
KO KOJIMYECTBO IpaJanuii M0 MHTEHCUBHOCTH B PSIY
OTPaHIYCHO BCETO HECKOIBKUMU CTETICHSIMU MIPOSIBICH-
HOCTH IpU3HaKa. Tak, rpagyajbHbIN psJl NpHUJIaraTelb-
HBIX, 0003HAYAIOIINX MTPU3HAK KKPACHBII», MOXKET OBITh
MPEJICTABIICH CIICAYIOUM 00pasoM (puc. 1).

Marnoe KoIM4ecTBO IPaIalliOHHBIX KBAHTOPOB 00y C-
JIOBJICHO CHECIU(PHKON JTEKCHKH, 0003HAYAIOICH [[BETO-
BOIi Ipu3HaK (3TO TakKe OTHOCUTCS K abeKTHBHBIM
CIIOBaM, CBSI3aHHBIM C XapaKTEPUCTHKOM 3araxa u BKyca).
OCOOCHHOCTDh I[BETOBBIX 3HAYCHHI, KAK OTMEUYaeT
A. H. lllpamm, 3aKimrodaeTcst B TOM, 9YTO OHH CPOPMHPO-
BaHBI HA OCHOBE CpaBHEHHs. TOT MM WHOHM I[BETOBOU
MPU3HAK KAXIOTO MPEAMETa PACKPHIBACTCS Yepe3 yKa-
3aHHE HA COOTBETCTBYIOIIUN «ITaJOHHBIA» IPEIAMET,
KOTOPBIN XapaKTePH3yeTCsl TaHHBIM KOHKPETHBIM I[BETO-
BBIM IIpu3HaKoM [18, C. 66], mosToMy OTIIpaBUTE b PEUH,

to asmall degree to anormal degree to agreat degree
| ! ! !
0) reddish red Bce (hOpMBI
D BBIPAXKEHHS

3Hauenus red

Puc. 1
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HE CyMeB N07100parh HEOOXOUMOE HAa3BaHUE JIJISI TOTO
WJIM MHOTO OTTEHKa, 3a4acTyro npuberaer K nepudpasy.
Hanpuwmep:

He turned the color of tomato juice [15, p. 139].

Crenpduka 1BETOBBIX MPUIIAraTeNbHBIX 3aKIIFOYa-
eTCsl TAKIKEe B TOM, YTO TEOPETUUCCKH M3MECHEHUE IPH-
3HAKa KI[BETa» MPOUCXOAUT OT HYJIS J0 SANHHUIIBI, B pe-
3yJbTaTe Yero [[BETOBBIC MPUIIAraTeNbHbIC JOKHBI OI-
PeIeIsiTh YHAPHYIO TPEICIbHYIO [IKaly, HO B peYH B
[POLIECCE MHTEHCH(DUKAIIMY MX 3HAYCHUSI MOTYT PACTsI-
THBAaThCSI, YTO TPHUBOUT K TEPEXOLY MPEAETbHOrO T0-
JIIOCA 1LIKaJbl B HENIPEACIIbHBIMN.

CpaBHuBasl TpujaraTejbHble, 0003HaAYaOIINE [[BE-
TOBOW MPH3HAK, C IPYTUMHU IPYINAMH abEeKTHBHBIX
CIIOB, HEJIb3s HE OOpaTHUTh BHUMAaHUE HA TOT (aKT, 4TO
AHAJIOTHYHO J[PYTUM [PUIIATaTelIbHbIM IIBETOBbIC TPH-
JlaraTebHbIC MOTYT BBICTYNATh B BHICKA3bIBAHUH B Ka-
YECTBC I/IHTCHCI/I(bI/IKaTOpa, T.C. ABJISIIOTCA CPEACTBOM
CO3/1aHMs] HEOPIMHAPHOM CTENEHH MPOSBICHHOCTH Ka-
yectBa. Hanpumep, B CIIOKHBIX ITpUTararenbabix red-hot
u red-ripe ci1oBo red BBITIOIHSET HHTEHCH(UIUPYIOIITY IO
(GYHKIUIO ¥ CIYXHT CPEJCTBOM YCHIICHHS 3HAYCHUS
CTOSIIIETO 38 HUM OITOPHOTO KOMIIOHEHTA, BRIPAKEHHOTO
IPYTUM IIPUIIAraTesIbHbIM.

PaccmarpuBas mpujarateiabHbie, 0003HaYaAIOIINe
[BETOBOU MPU3HAK, 00paTuM 0c000e BHUMAaHHE Ha Iapy
arronumoB White/black, onpenensrornux mkany rpajia-
Ui, KOTOpasi B 3HAYUTENBHON Mepe OTIMYACTCSI OT
rpaJalliOHHBIX [IKAJ JPYTUX [[BETOBBIX MPUIIATATEIIb-
HBIX. DTO B IIEPBYIO OUEPED BBI3BAHO TEM, UTO Pa3BUTUE
HIBETOBOT'O IPU3HAKA, XOTA U HNPOUCXOAUT OT HYJIA 10
SIMHUIIBI, HO TOJYYMUIIO OTPAKCHHE B 3HAYCHUSIX TPEX
axpoMmarnyeckux npuiararesbaeix (White, grey, black),
00pa3yoIIUX KAy, MPeAeIbHbIC MOJIICa KOTOPOU
TAK)KE MMCIOT TEH/ICHIUIO K TIEPEXO/LY B HEMPEACIbHbIC.
Taxum 00pa3zoMm, mIkana rpajgaiui, TOMUHAHTAMU Ha
KOTOPOH sIBJIsIIOTCS npuiiararenabHble White u black, npu-
HUMaeT cieAyromuii Bug (puc. 2).

HaunGonbmii HHTEpEC MPENCTABISIOT IPYIIIIBI TPH-
JarareJibHBIX CO 3HAaYeHUsIMU «Very white», «very grey»
u «very black». PaccMorpum cTpyKTypy OZHOM M3 HUX.
Veunenune 3HaYeHus puUiIaraTeabHoro White Bo3amoxHo
B CIICIYIOUIHUX CIy4YasX.

1. Ilpn ynoTtpe06iaeHnH BTOPHYHBIX HHTEHCH(HUKATO-
pos. Harmpumep: His scar flashed very white in the dying
daylight [24, p. 224].

2. Tlpu mocTaHoBKe mpuaratensHoro White B cpas-
HHUTEIBHYTO U IIPEBOCXOHYIO cTereHb. Hanprmep: Darce
is the best, the most admired, the most desirable. His teeth
are the whitest, his hair the blondest, his grin the sexiest
[13, p. 20].

[TonsTHe Genmoro mMBeTa MOXKET OBITh BBIPAKCHO HE
ToJIpKO IpuItaraTeasHbM White, Ho 1 blond, pale, xoro-
pBIe TAaKXkKe CIIOCOOHBI CUTHATU3UPOBATH OOJIBIIYIO CTe-
TICHB MIPOSIBIICHHOCTH IIPU3HaKa. BEIOOD TOTO HITH HHOTO
MIPUIIAraTeIbHOTO CO 3HAUCHHEM «Oelnblit» 00ycIoBIeH
€ro IUCTPUOYTUBHBIMH XapaKTePUCTUKAMHU.

3.1. ITpu 06pa3zoBaHUU CIOXKHOTO MPUIATATEILHOTO
¢ omopubiME cioBamu White, blond, pale, roe Bropoit
KOMITOHEHT CITYKUT JUTSl yCUIICHUS ero 3HaueHus1. Hampu-
Mep:

— ... and there was a furrow in her milk-white brow
[24, p. 158];

— Was that Max’s white-blond bullet head ... [13,
p. 68];

— He was semiconscious, ghost-pale, perspiring, ...
[21, p. 250];

— ... a man wearing ... a snow-white asymmetric
beard [25, p. 265].

CrnoxHoe npuiiararesibHoe SNOW-white Moxer ObITh
pasnenpHo0dGopMIEHO, HarprMep: He wore a snow white
military blouse ... [22, p. 54].

3.2. B cioBocoveTaHusX, TIe 3HAYCHHE MTPUIaraTesib-
HOTO ycuiJieHO HapeuyueMm. Hampumep: ... and saw
something through the gray haze of trees, distant, moving
toward him, ghostly white [26, p. 348].

toavery toa closeto toa toa toa closeto toahbig toavery
small small asmall smallish  norma biggish abig degree  big degree
degree degree  degree  degree  degree degree degree
] ] ] ] ] ] ]

[ [ [ [ [ [ [ P
cIioBa co white  whitish  greyish grey cmoBaco  blackish  black cioBa CO
3HAUCHUEM (0) 3HAUCHUEM (1) 3HAYCHUEM
very white very grey very black

Puc. 2
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4. B xoMmapaTuBHBIX (hPa3e0TOTHIECKUX SIMHUIIAX.
Hanpumep:

— You’re sweating, you’re white as a ghost ... [26,
p. 75];

— His face was pale as cheese ... [24, p. 60];

— ... He was as pale as death [21, p. 263].

5. B aBropckux cpaBHenusx. Harpumep: Just a wispy
thing. All white. Like a cloud [26, p. 106].

6. [Ipu ynorpeOieHun mpuiaaraTelbHBIX THUIA
alabaster, chalky u ip. B neperocnom 3Hauenun. Hanpu-
Mep:

— Moonlight had turned it alabaster [24, p. 921];

— Grace’s lips drew back from her tiny ivory teeth
[24, p. 82].

WHuTeHcudukaiys nBeTOBBIX IPU3HAKOB «CEPhIH» U
«YEPHBII» UMEET MHOTO OOIIETr0 C yCUIICHHEM 3HAUCHHS
paccMOTpEeHHOTO TpuiarareiabHoro White, ¢ Tem uckiio-
YyeHueM, yTo KosinuectBo KOE U Ci10KHBIX ITpUiiarareib-
HBIX, B COCTaB KOTOPBIX BXoasaT White, grey, black, Baps-
Hpyercs.

[IpoBeneHHBI BEINIE aHATN3 CIIyYacB WHTEHCH(HU-
Kallu¥ aIbEKTUBHOM JIEKCUKH, 0003HAYAIOLIEH [IBETOBOI
TIPU3HAK, [T03BOJISIET CAENATh CIEAY 0N BbIBOI. OCHO-
Ba TpalyajJbHOTrO psija MOJOOHBIX MpUIIaraTeIbHbBIX
MOKET cocTosTh u3 oauoro (red) wiu tpex (white/grey/
black) cnos, B ominune OT ApPyrux MpuiarateibHbIX,
0003HaYaOIMX COOCTBEHHBIN NMPU3HAK MpeaMeTa, oc-
HOBa I'pajlyalIbHOTO psiia KOTOPbIX BKJIIOYAET B ce0s /1Ba
AQHTOHMMHYHBIX PHJIaraTelIbHBIX, Harpumep, short/long.
Kpome Toro, mpuitararesibHbie, 0003HaYarOIINAE COOCT-
BEHHBIN [IPU3HAK IPEIMETa, ONPEEIISIOTCS YHApPHON MU
OWHAPHON aCHMMETPHYHOM IIKATAMH, TaK KaK OTPaXKatoT
OJTHOHAIIPABJIICHHOE JIBUKEHHUE, H0O0 pa3BUTHE Pusnuec-
KHUX CBOMCTB MpenMeTa MPOUCXOANUT OT HYJNS O €AUHH-
pl/MakcumMyMa. B TO Bpems KaKk HEKOTOPbIE Mpuiiara-
TeJbHBIE IBETOOO03HAYECHUS MOTYT OBITh MPE/ICTABICHBI
OMHApHON CUMMETPUYHOH ILIKaJIOH.

Pazymeercs, uccnenoBatenu, Kaxablii 10-CBOEMY,
IIBITAIOTCS] YCTAHOBUTH KOJIMYECTBO M MECTOIOJIOKEHUE
KBaHTOpPOB (min «rpamycoB» [1]) u Touku orcuera Ha
rpajallMOHHON ILIKaje, I03TOMY BPAJ JI 3TOT BOIIPOC
MOYKHO CUUTaTh OKOHUYATEIHHO PEIICHHBIM.
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